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(turpmak — Sistémas operators), no vienas
puses, un (vienotais
registracijas Nr._ ), kuru saskana ar
Statlitiem parstav (turpmak —
Sistemas lietotajs), no otras puses,
turpmak kopa — Puses, katrs atseviski —
Puse, pamatojoties uz Sistemas lietotaja
20 .gada pieteikumu
In¢ukalna  pazemes gazes  kratuves
lietoSanas tiesibu iegiSanai, noslédz sada
satura Ligumu (turpmak — Ligums):

1. Liguma lietotie termini

Liguma termini tiek lietoti Energétikas
likuma, Vienoto dabasgazes parvades
sistémas lietoSanas noteikumu, Vienoto
noteikumu  dabasgazes  balans€Sanai
parvades sisttma un Incukalna pazemes
gazes kratuves lietoSanas noteikumu
(turpmak — Kratuves lietoSanas noteikumi)
izpratn€.

2.  Liguma priekSmets

2.1. Nosledzot Ligumu, Sist€mas lietotajs
iegiist tiestbas izmantot In¢ukalna pazemes
gazes kratuvi (turpmak — kratuve) un
sanemt  Sist€tmas operatora  sniegto
uzglabasanas pakalpojumu (dabasgazes
iesiknéSana, glabasana un iznemsSana)

(hereinafter — the System
operator), on the one part, and
(registration  No.
), represented under
by
(hereinafter —
the System user), on the other part, hereinafter
both jointly referred to as the Parties, and each
separately — the Party, based on the System
user's application for the Acquisition of Rights
to Use the Incukalns Underground Gas Storage
Facility, submitted to the System Operator on
20 enter into the

following contract (hereinafter - the Contract):

1. Terms Used in the Contract

The terms in the Contract are used within the
meaning of the Energy Law, the Common
Regulations for the Use of Natural Gas
Transmission ~ System, the  Common
Regulations for the Natural Gas Balancing of
Transmission System and the Regulations of
Use of the Incukalns Underground Gas Storage
Facility (hereinafter - the Regulations of Use
of the Storage Facility).

2. Subject of the Contract

2.1. By entering into this Contract, the System
user shall obtain the right to use the Incukalns
Underground Gas Storage Facility (hereinafter
- the Storage) and to receive the storage service
provided by the System operator (natural gas
injection, storage and withdrawal) in



saskana ar Kratuves lietoSanas
noteikumiem.
2.2. Sist€mas operators atbilstosi

Sistémas lietotaja rezervéta uzglabasanas
pakalpojuma (jaudas produkta) ietvaros
pazinotajam  dabasgazes  daudzumam
novieto un iznem dabasgazi no kratuves, ka
ar1 atbilstosi rezervetajam uzglabasanas
pakalpojumam glaba Sistémas lietotaja
dabasgazi kratuve.

3. Samaksas un norékinu veikSanas
kartiba

3.1. Samaksu par uzglabasanas
pakalpojumu  Sistémas lietotajs  veic
atbilstosi  uzglabasanas  pakalpojuma
tarifiem, kas noteikti Energétikas likuma
noteiktaja karttba, un kratuves jaudas

izsoles rezultata noteiktajai prémijai.

3.2. Nodokli piem@rojami saskana ar
Latvijas Republikas normativajiem aktiem.

3.3. Sistemas operators izraksta rekinu
par Sistemas lietotaja  rezervéto
uzglabasanas pakalpojumu katru meénesi
lidz 12. (divpadsmitajam) datumam par
dalu no kopgjas uzglabasanas pakalpojumu
rezervéSanas maksas proporcionali
atlikuSajiem meéneSiem Ilidz attieciga
kratuves cikla iznemSanas sezonas beigu
datumam un iev€rojot jaudas produkta
izmantosanas  terminu. R&kins  tiek
sagatavots un nosutits elektroniski, un tas ir
derigs bez paraksta. Samaksu par
uzglabasanas  pakalpojumu  Sistémas
lictotajs veic katru ménesi 10 (desmit)
dienu laika péc Sisteémas operatora rékina
izrakstiSanas dienas.

3.4. Pec Sisttmas lietotaja rakstveida
iesnieguma sanemsanas Sistemas
operators, ieverojot attiecigaja kratuves
cikla piemérojama jaudas produkta tarifa
noteikSanas terminu péc iesiiknéSanas
sezonas beigam, izraksta r€kinu par

accordance with the Regulations of Use of the
Storage Facility.

2.2. The System operator, pursuant to the
notified natural gas quantity within the scope
of the storage service (capacity product)
booked by the System user, shall place for
storage and withdraw the natural gas from the
Storage, as well as pursuant to the booked
storage service shall store the natural gas of the
System user in the Storage.

3. Procedure of Payment and Settlements

3.1. The System user shall perform the
payment for the storage service in accordance
with the storage service tariffs determined
under the procedure laid down by the Energy
Law, and a premium determined as the result
of storage capacity auction.

3.2. Taxes shall apply in accordance with the
laws and regulations of the Republic of Latvia.

3.3. The System operator shall issue the
invoice on the storage service booked by the
System user each month by the 12th (twelfth)
date, to be issued for the part of the total
storage service fee in proportion to the months
remaining until the end date of the relevant
storage cycle withdrawal season, and taking
into account usage deadline of the capacity
product. Invoice shall be issued electronically
and shall be valid without signature. The
System user shall perform the payment for the
storage service each month within 10 (ten)
days of System operator issuing an invoice.

3.4. Upon the receipt of a written application
from the System user, the System operator, by
taking into account the term of the
determination of applicable capacity product
tariff in the respective storage cycle after the
end of injection season, shall issue the invoice



Sistemas lietotaja rezervéto uzglabaSanas
pakalpojumu par visu atlikuSo kopgjo
uzglabasanas pakalpojuma rezervéSanas
maksu I1dz kratuves cikla beigam. Samaksu
par uzglabasanas pakalpojumu lidz
kratuves cikla beigam Sist€mas lietotajs
veic 15 (piecpadsmit) dienu laika péc
Sistémas operatora rékina izrakstiSanas
dienas.

3.5. Ja 10 (desmit) dienu laika p&c rékina
sanemSanas no  Sist€mas  operatora
Sisttemas  lietotdjs  nav  iesniedzis
iebildumus, rékina summa uzskatama par
akceptetu un izsledz jebkadas Pusu
domstarpibas.

3.6. Par samaksas datumu uzskatama
diena, kad naudas lidzekli ir ieskaititi
Sisteémas operatora norékinu konta.

3.7. Naudas Iidzeklu parskaitiSanas
operacijas tiek veiktas par maksataja
lidzekliem.

3.8. Kratuves lietoSanas noteikumos
noteiktajos gadijumos Sisteémas lietotajam
ir pienakums Sist€mas operatora noteiktaja
termina ka Liguma izpildes garantiju
iesniegt  Sistémas operatoram saistibu
izpildes nodroSinajumu, kura formai un
saturam jabut iepriekS saskanotam ar
Sistémas operatoru. Izbeidzot Ligumu,
Sistémas operatoram ir pienakums 5
(piecu) darba dienu laika atmaksat Sist€émas
lietotajam saistibu izpildes nodroSinajuma
summu, kas nav izlietota Sist€mas lietotaja
neizpildito saistibu dz&Sanai, vai atdot
iesniegtas finanSu pakalpojumu sniedzg&ja
garantijas originalu.

3.9. Lidz Liguma noteikto maksajumu
pilnigai samaksai kratuvé novietota
Sistémas lietotaja dabasgaze ir uzskatama
par  maksajumu  saistibu  izpildes
nodro$inajumu, ja Sistémas lietotaja
saistibu izpildes garantijai nav iesniegts
Liguma 3.8.apakSpunkta minétais saistibu
izpildes nodroS§inajums. Sisteémas lietotaja

for the booked storage service by the System
user for the remaining total storage service fee
until the end of the storage cycle. The System
user shall perform the payment for the storage
service for the remaining total storage service
fee until the end of storage cycle, within 15
(fifteen) days from the date of issue of the
invoice by the System operator.

3.5. If the System user has not submitted any
objections within a period of 10 (ten) days after
the receipt of the invoice from the System
operator, the invoiced amount shall be
considered as accepted and shall exclude any
disagreements between the Parties.

3.6. The date of payment shall be the day
when funds are transferred into the current
account of the System operator.

3.7. The bank transfer fees shall be covered
at the expense of the payer.

3.8. In cases specified in the Regulations of
Use of the Storage Facility, it shall be the duty
of the System user, within the term set by the
System operator, to submit a collateral to the
System operator as a guarantee of performance
of the Contract, the form and contents of which
have been agreed previously with the System
operator. Upon termination of the Contract, it
shall be the duty of the System operator, within
a period of 5 (five) business days, to repay the
System user the sum of the collateral, which
has not been used for discharge of the
obligations of the System user, or to return the
original of the submitted financial service
provider’s guarantee.

3.9. Until full settlement of the payments
specified in the Contract, the System users’
natural gas stocks placed for storage in the
Storage shall be considered collateral of
payment obligations, if there has been no
collateral referred to in Clause 3.8 of the
Contract submitted. In the event of a failure to
fulfil or duly fulfil the payment obligations of



maksajumu  saisttbu  neizpildes  vai
nepienacigas izpildes gadijuma Sist€mas
operatoram ir tiesibas ar kratuvé novietoto
Sisttmas lietotdja dabasgazi rikoties
Liguma 5.7. un 5.8.apakSpunkta, ka ari
Civillikuma noteiktaja kartiba.

3.10. Ne velak ka kratuves cikla p&dgja
diena Puses veic dabasgazes krajumu
salidzinaSanu un gala norkinu par
uzglabasanas pakalpojumu saskana ar
Ligumu.

4.  UzglabaSanas
snieg§anas kartiba

pakalpojuma

4.1. Uzglabasanas  pakalpojums tiek
sniegts Kratuves lietoSanas noteikumos
noteiktaja kartiba un termina.

4.2. Sist€mas lietotajs apnemas:
4.2.1. ieverot Kratuves lietoSanas
noteikumus un godpratigi izpildit
Liguma noteikumus;

4.2.2. sniegt Sistemas operatora
pieprasito informaciju, kas saistita ar
Liguma izpildi;

4.2.3. izpildit visas normativajos
aktos paredzetas ar dabasgazes apriti
saistitas procediiras (t.sk. muitas
procediiras) un 3 (tris) darba dienu
latka pé&  muitas  procediru
pabeigSanas  iesniegt  Sistémas
operatoram dokumentu kopijas, kas
apliecina muitas procediiru veikSanu;

4.2.4. ieverot un izpildit Sist€mas
operatora noradijumus, kas attiecas
uz kratuves lietoSanu;

4.2.5. nodrosinat, ka  Liguma
izpildes laika Sistémas lietotajs ir
sasniedzams jebkura diennakts laika
atbilstosi Sistémas lietotaja sniegtajai
kontaktinformacijai.

the System user, the System operator shall be
entitled to dispose of the natural gas of the
System operator placed for storage into the
Storage under the procedure laid down in
Clause 5.7 and 5.8 of the Contract and in the
Civil Law.

3.10. No later than on the last day of the
storage cycle, the Parties shall perform a
comparison of the natural gas stock and shall
perform the final settlement for the storage
service under the Contract.

4.  Procedure for Provision of the Storage
Service

4.1. The storage service shall be provided
under the procedure and within the term laid
down in the Regulations of Use of the Storage
Facility.

4.2. The System user shall undertake to:

4.2.1. adhere to the Regulations of Use
of the Storage Facility and perform the
provisions of the Contract in good faith;

4.2.2. provide the information
requested by the System operator
regarding the performance of the
Contract;

4.2.3. perform all statutory procedures
related to the natural gas circulation
(including, customs procedures) and,
within a period of 3 (three) business days
after the completion of customs
procedures, submit the copies of the
documents confirming the completion of
customs procedures to the System
operator;

4.2.4. observe and fulfil the instructions
of the System operator regarding the use
of the Storage;

4.25. ensure  that  during the
performance of the Contract the System
user is accessible at any time in 24-hour
mode in accordance with the contact
details provided by the System user.



4.3.

4.4.

Sisteémas operators apnemas:

4.3.1. ieverot Kratuves lietoSanas
noteikumus un godpratigi izpildit
Liguma noteikumus;

4.3.2. sniegt Sist€mas lietotajam
informaciju, kas saistita ar Liguma
izpildi;

4.3.3. Kratuves lietoSanas
noteikumos noteiktaja  kartiba
inform&t Sistémas lietotaju par
uzglabasanas pakalpojuma
sniegS§anas  partraukumiem  un
iespgjamo pakalpojuma sniegSanas
atjaunoSanas laiku;

4.3.4. Kratuves lietoSanas
noteikumos  noteiktaja  kartiba
informét  Sisteémas lietotaju par
attiecigaja dabasgazes iesiiknéSanas
sezona un iznem$anas sezona
planotajam apkopém un citam
darbibam kratuves ekspluatacijas

nodro$inasanai, kas samazina
iesiknéSanas,  izpems$anas  vai
kratuves jaudu;

4.3.5. nodroSinat, ka  Liguma
izpildes laika Sisteémas operators ir
sasniedzams jebkura diennakts laika
atbilstosi Sistémas operatora
noraditajai kontaktinformacijai.

Sisteémas operatoram ir tiesibas iegtit

un apstradat datus par Sisteémas lietotaju, ka

arl

Liguma izpildes nodroSinasanai

sadarboties ar dabasgazes parvades
sistémas operatoru.

4.5.

Puses nekavejoties rakstveida

inform& viena otru par visiem apstakliem,
kas trauce vai varétu traucét Liguma izpildi.

5.

PusSu atbildiba

4.3. The System operator shall undertake to:

4.3.1. adhere to the Regulations of Use
of the Storage Facility and perform the
provisions of the Contract in good faith;

4.3.2. submit information to the System
user regarding the performance of the
Contract;

4.3.3. under the procedure laid down in
the Regulations of Use of the Storage
Facility, notify the System user of
interruptions in the provision of the
storage service and the possible time of
resumption of the provision of the
service;

4.3.4. under the procedure laid down in
the Regulations of Use of the Storage
Facility, notify the System user of
maintenance and other activities for
ensuring the operation of the Storage
planned in the relevant natural gas
injection season and withdrawal season,
which reduce the injection, withdrawal
or storage capacity;

4.3.5. ensure  that  during the
performance of the Contract the System
operator is accessible at any time in 24-
hour mode in accordance with the
contact details specified by the System
operator.

4.4. The System operator shall be entitled to
collect and process data on the System user, as
well as, for the purposes of ensuring the
performance of the Contract, cooperate with
the natural gas transmission system operator.

45. The Parties shall immediately notify
each other in writing of all circumstances that
hinder or may hinder the performance of the
Contract.

5. Obligations of the Parties



5.1. Citas PuSu tiesibas un pienakumi ir
noteikti Kratuves lietoSanas noteikumos.

5.2. Puses atlidzina tieSos zaud&umus,
kas otrai Pusei radusSies, ja vainiga Puse
nepilda vai nepienacigi pilda Liguma
noteikumus.

5.3. Puse, kas ir pienacigi izpildijusi savas
Liguma saistibas, ir tiesiga pieprasit, lai
otra Puse pilna apméra izpilda savas
saistibas.

5.4. Puses ir atbrivotas no atbildibas par
Liguma nepildiSanu vai nekvalitativu
izpildi, ja ta ir radusies Liguma noteikto
neparvaramas varas apstaklu rezultata.

5.5. Par katru maksajuma kavéjuma dienu
Sisttmas  lietotdjs maksa  Sist€mas
operatoram nokav&juma procentus 0,15 %
diena no savlaicigi nesamaksatas summas
par katru kaveéto dienu. NokavE&uma
procentus Sist€mas operators aprékina reizi
ménesi un tos kopa ar citu informaciju
norada rekina par ieprieksgja menesl
sniegto uzglabasanas pakalpojumu.

5.6. Ja Sistemas operators pretgji Liguma
un Kratuves lietoSanas noteikumos
noteiktajam nenodroSina Sist€mas lietotaja
rezervéta jaudas produkta pieejamibu,
Sisttmas operators maksa  Sisteémas
lietotajam ligumsodu 0,15 % diena no
maksas par jaudas produktu, kuram nav
nodroSinata pieeja. Sist€mas operatoram
nav jamaksa ligumsods, ja uzglabaSanas
pakalpojums Sistémas lietotagjam nav
sniegts Kratuves lietoSanas noteikumos
paredz@tajos  gadfjumos.  Ligumsods
jebkura gadijuma tiek aprékinats ne ilgak
ka lidz Sistemas lietotaja izveleta
uzglabaSanas pakalpojuma termina pedgjai
dienai.

5.7. Ja Sistémas lietotajs nepilda vai
nepienacigi pilda no Liguma izrietoSas

5.1. Other rights and obligations of the
Parties are laid down in the Regulations of Use
of the Storage Facility.

5.2. The Parties shall compensate direct
losses incurred by the other Party, if the Party
at fault fails to fulfil or duly fulfil the
provisions of the Contract.

5.3. The Party that has duly fulfilled its
obligations under the Contract shall be entitled
to request that the other Party fulfils its
obligations to the full extent.

5.4. The Parties shall be released from the
liability for a failure to perform the Contract or
to perform it in due quality, if such failure has
occurred as a result of the force majeure
circumstances specified in the Contract.

5.5. The System user shall pay the System
operator the late interest per each day of
delayed payment in the amount of 0,15% per
day of the timely unpaid sum per each day of
delay. The System operator shall calculate the
late interest once per month and shall specify
it together with other information in the
invoice for the storage service provided during
the previous month.

5.6. If the System operator, contrary to that
which is stated in the Regulations of Use of the
Storage Facility, fails to ensure the availability
of the capacity products booked by the System
user, the System operator shall pay the System
user a contractual penalty in the amount of
0,15% per day of the fee for the capacity
product, the access whereto has not been
ensured. The System operator shall not be
obliged to pay the contractual penalty, if the
storage service has not been provided to the
System user in cases provided for in the
Regulations of Use of the Storage Facility. In
any case, the contractual penalty shall be
calculated not more than till the last day of the
term of the storage service selected by the
System user.

5.7. If the System user fails to fulfil or duly
fulfil the payment obligations arising out of the



maksajuma saistibas, Sist€mas operatoram
ir tiesibas izmantot Sist€émas lietotaja
iesniegto saistibu izpildes nodroSinajumu,
bet, ja tada nav, — Sisteémas lietotaja
uzglabato dabasgazi kratuve realizet ka kilu
no Liguma izrietoSo maksajuma saistibu
segSanai. Sist€mas operators par to informe
Sisttmas  lietotaju, nosttot attiecigu
pazinojumu, un nosaka terminu, ne 1saku ka
10 (desmit) dienas, kura laika lietotajam ir
pienakums izpildit maksajuma saistibas.

5.8. Ja Sistémas lietotajs Liguma 3.3. vai
3.4.apakSpunkta noteiktaja termina nav
izpildijis maksajuma saistibas, Sisteémas
operatoram ir tiesibas pardot Sistémas
lietotaja dabasgazi par izsol€ noteiktu cenu.
No dabasgazes pardoSana ieglitas summas
Sistémas operators ietur summu, kas sedz
visus no Liguma izrietoSos Sist€mas
lictotaja maksajumus. Atlikuso summu, kas
paliek pari péc mineto maksajumu
ieturé8anas, Sistémas operators parskaita uz
Liguma noradito Sistemas lietotaja
norékinu kontu.

6. Piemérojamas tiestbu normas un
stridu izskatiSana

6.1. Tiesiskas attiecibas, kas izriet no
Liguma, tiek reglament@tas, izpilditas un
iztulkotas saskana ar Latvijas Republika
speka esosajiem normativajiem aktiem.

6.2. Visi stridi un domstarpibas (turpmak
— Strids) starp Pusém tiek risinatas sarunu
cela. Strida gadijjuma Pusel, kura atsaucas
uz Strida esamibu, jaiesniedz otrai Pusei
rakstveida pazinojums, kura janorada
Strida  apraksts, piedavatais  Strida
risingjums un persona vai personas, kas ir
pilnvarotas Puses varda risinat ar Stridu
saistitos jautajumus.

6.3. Ja Stridu 30 (trisdesmit) dienu laika
(ja Puses nav vienojusas par citu terminu)
no ta raSanas nav iesp&jams atrisinat sarunu

Contract, the System operator shall be entitled
to use the collateral submitted by the System
user, but, if there aren’t any - to exercise the
natural gas stored by the System user in the
Storage as a pledge for covering the payment
obligations arising out of the Contract. The
System operator shall inform the System user
to this effect, by sending a respective notice in
electronic form, and shall set a term of at least
10 (ten) days, during which the System user
shall be obliged to fulfil the payment
obligations.

5.8. If the System user has failed to fulfil the
payment obligations within the term specified
in Clause 3.3 or 3.4 of the Contract, the System
operator shall be entitled to sell the natural gas
of the System user for the price set at an
auction. From the amount obtained as a result
of selling the natural gas the System operator
shall deduct the sum covering all payments of
the System user arising out of the Contract.
The System operator shall transfer the sum
remaining after the deduction of the referred to
payments to the current account of the System
user specified in the Contract.

6. Governing Legal Provisions and

Dispute Resolution

6.1. Legal relationships arising out of the
Contract shall be governed, enforced and
construed according to the laws and
regulations in force in the Republic of Latvia.

6.2. All disputes and disagreements
(hereinafter - the Dispute) between the Parties
shall be resolved by way of negotiations. In the
event of a Dispute, the Party referring to the
existence of the Dispute must submit a written
notice to the other Party, containing a
description of the Dispute, the offered solution
to the Dispute and a person or persons
authorised to solve the issued related to the
Dispute on behalf of the Party.

6.3. If the Dispute cannot be resolved within
a period of 30 (thirty) days (unless the Parties
have agreed upon a different deadline), it shall



cela, tas risinams Latvijas Republika speka
esoSajos normativajos aktos noteiktaja
kartiba.

7. Neparvarama vara

7.1. Puses nav atbildigas par pilnigu vai
dalgju Liguma saistibu neizpildi, ja Sada
neizpilde ir radusies neparvaramas varas
apstaklu del. Neparvaramas varas apstaklis
§a punkta nozimé ir Skérslis, kur§ radies
arpus ietekmé&tas Puses kontroles, kur$
nelauj tai pildit savas Liguma noteiktas
saistibas un kuru Puse nevar novérst. Par
sadiem apstakliem uzskatami katastrofas,
ugunsgréks, zemestrice un citas dabas
paradibas, kara darbiba, ka arT ekonomiskas
sankcijas, embargo vai citi apstakli, kurus
Puses Liguma slégSanas laika objektivi
nevargja paredzet.

7.2. Par neparvaramas varas apstakliem
nav uzskatami atseviSski Liguma saistibu
izpildes Skersli, kas radusies laika, kad
Liguma saistibas neizpildijust Puse kavéja
savu Liguma saistibu izpildi.

7.3. Ja neparvaramas varas apstakli
turpinas ilgak par 30 (trisdesmit) dienam,
Puses uzsak parrunas par pienemamu
risindgjumu Liguma saistibu izpildei. Sada
gadijjuma Liguma izbeigSana iesp€jama,
tikai Pusém savstarpgji vienojoties.

7.4. Par neparvaramas varas apstakliem
Puses nekavéjoties pazino viena otrai. Ja
Puses nepazino par neparvaramas varas
apstakliem, Puses tos nevar izmantot ka
pamatojumu §a Liguma nepildiSanai.

7.5. Izbeidzoties neparvaramas varas
apstakliem, Pusém nekavgjoties japilda
saisttbas, kas tika  pilditas  lidz

be settled pursuant to the procedure laid down
in the applicable laws and regulations of the
Republic of Latvia.

7.  Force Majeure

7.1. The Parties shall not be held liable for
full or partial failure to fulfil the obligations
under the Contract, if such failure has occurred
due to force majeure circumstances. For the
purposes of this Clause, a force majeure
circumstance shall mean a circumstance that
has arisen out of the control of the affected
Party and prevents it from fulfilling its
obligations stated under the Contract and
which cannot be eliminated by the Party. Such
circumstances shall be considered to be
catastrophes, fire, earthquake and other natural
disasters, warfare, as well as economic
sanctions, embargo or other circumstances
which the Parties could not objectively foresee
at the time of entering into the Contract.

7.2. Individual obstacles to the fulfilment of
the obligations under the Contract that have
occurred at the time when the defaulting Party
delayed the fulfilment of its contractual
obligations, shall not be considered to
constitute force majeure circumstances.

7.3. If force majeure circumstances endure
for more than 30 (thirty) days, the Parties shall
enter into negotiations on an acceptable
solution for the fulfilment of the contractual
obligations. In such case the termination of the
Contract shall only be possible by mutual
agreement of the Parties.

7.4. The Parties shall immediately notify
each other of the force majeure circumstances.
If the Parties fail to provide notification of
force majeure circumstances, the Parties
cannot refer thereto as the grounds for failure
to fulfil this Contract.

7.5. Upon termination of the force majeure
circumstances, it shall be the duty of the Parties
to immediately fulfil the obligations that have
been performed prior to the moment of



neparvaramas varas apstaklu raSanas
bridim, ja Puses nav vienojusas citadi.

8.  Informacijas
konfidencialitate

apmaina un

8.1. Informacijas apmaina starp Pusém
vispargji notiek elektroniski, informaciju
nostitot uz Liguma noraditajam PuSu
elektroniska pasta adresém.

8.2. Informacijas apmaina Puses ievéro
Kratuves lietoSanas noteikumos noteiktos
terminus un kartibu.

8.3. Informacija par Sist€mas lietotaja
Kratuvé uzglabato dabasgazes daudzumu,
rezervetajiem un nodotajiem kratuves
jaudas produktiem, Sistemas lietotaja
darbibam vienotas balans€Sanas zonas
informacijas tehnologiju platforma, ka ari
cita informacija, ko Puses noradijusas ka
komercnoslépumu, neatkarigi no ta, ka $i
informacija ir radita vai apstradata, tostarp
neatkarigi no  informacijas  veida
(piem@ram, rakstiska, teksta, audio, sarunas
vai attela forma), ir wuzskatama par
komercialu informaciju
(komercnoslépumu). Saja punkta noteikta
informacija ir aizsargajama un nevar tikt
izpausta treSajam personam bez PuSu
iepriek§gjas rakstveida piekriSanas
sanemsanas, iznemot informaciju, kuras
izpauSanu paredz Kratuves lietoSanas
noteikumi vai citi normativie akti.

8.4. Puses 1zmanto komercialo
informaciju (komercnoslépumu) vienigi,
lai nodroSinatu Liguma izpildi. Sist€mas
operatoram ir tiesibas izmantot Liguma
ietvaros no Sisteémas lietotaja sanemto
informaciju savu normativos aktos noteikto
funkciju izpildei Liguma darbibas laika un
péc Liguma darbibas beigam.

noteiktais
informacijas

8.5. Liguma
komercialas

8.3. punkta

occurrence of the force majeure circumstances,
unless agreed otherwise by the Parties.

8. Exchange of Information and

Confidentiality

8.1. Exchange of information between the
Parties  shall  generally take place
electronically, by sending the information to
the electronic mail addresses of the Parties
specified in the Contract.

8.2. When exchanging information, the
Parties shall comply with the terms and
procedure prescribed by the Regulations of
Use of the Storage Facility.

8.3. Information about the natural gas stocks
kept by the System user in the Storage, booked
and transferred storage capacity products,
System users’ activities on the joint balancing
zone IT platform, as well as other information,
which Parties have designated as commercial
secret, regardless of how this information was
created or processed, including regardless of
the format of information (for example,
written, text, audio, vocal or pictorial), shall be
considered commercial information
(commercial secret). Information set out in this
clause is protected and may not be disclosed to
a third party without securing prior written
approval by the other Party, except
information, which is being disclosed pursuant
to Regulations of Use of the Storage Facility or
other legal acts.

8.4. The Parties use commercial information
(commercial secret) solely for the performance
of this Contract. The System operator is also
entitled to use information received from the
System user pursuant to this Contract for the
purpose of fulfilling its functions set out in
applicable legal acts for the duration of the
Contract and also after termination of the
Contract.

8.5. The duty of the Parties regarding non-
disclosure of commercial information



(komercnoslepuma) neizpausanas
pienakums ir spéka visu Liguma darbibas
laiku un 10 (desmit) gadus péc Liguma
darbibas beigam.

9. Liguma darbibas termins,
grozijumu izdariSana, Liguma
izbeigS§ana

9.1. Ligums stajas speka diena, kad abas
Puses to ir parakstijusas, un ir spéka
nenoteiktu laiku.

0.2. Sisttmas operators ir  tiesigs
vienpusgji grozit Ligumu. Par Liguma
grozijumiem pirms to speka stasanas

Sisttmas operators inform& Sist€mas
lietotaju iepriek§, nodroSinot Sistemas
lietotajam tiesibas iepazities ar

attiecigajiem grozijjumiem vismaz 30
(trisdesmit) dienas pirms to spéka stasanas.
Par Liguma grozijumiem Sistémas lietotajs
tieck informéts rakstveida vai izmantojot
jebkuru citu informacijas nesgju. Saja
punkta noteiktas tiesibas  Sist€mas
operatoram vienpusgji grozit Liguma
nosactjumus ir gadijumos, kas saistiti ar
uzglabasanas pakalpojuma uzlaboSanu,
izmainam tiesibu aktos, ka ar1 saistiba ar
reguléSanas, uzraudzibas un kontroles
iestazu noradijumiem, ieteikumiem un
pienemtajiem [émumiem.

9.3. Ja Sisttmas lietotdjs nepiekrit
Liguma grozijumiem, kas noteikti Liguma
9.2. punkta, Sistémas lietotajam ir tiesibas
lidz to speka staSanas dienai vienpusgji
atkapties no Liguma, par to pazinojot
Sisteémas operatoram un izpildot no Liguma
izrietoSas saistibas Liguma noteiktaja
kartiba.

9.4. SiLiguma speka staganas diena speku
zaud€ ieprieksgjais PuSu starpa noslégtais
ligums par kratuves  uzglabasanas
pakalpojuma izmantoSanu, ja tads ir bijis
noslégts. Saistibas, kuras ir uznpemtas ar

(commercial secret) set out in Clause 8.3 of
this Contract, shall survive the termination of
the Contract for a period of 10 (ten) years.

9. Validity Period, Amendment and
Termination of the Contract

9.1. The Contract shall enter into force on the
day when it is signed by both Parties, and shall
remain in force for an indefinite period of time.

9.2. The System operator shall have the right
to unilaterally amend the Contract. Prior
amendments of the Contract become effective
the System operator informs the System user,
ensuring to the System user the right to
familiarize itself with the respective
amendments at least 30 (thirty) days prior their
entry into force. The System user regarding the
Contract amendments is informed in writing or
by means of any other information medium.
The System operator’s right to unilaterally
amend the Contract, as described in this
Clause, shall be in the event it is necessary for
the improvement of storage service, there are
changes in the legal acts, including in
connection with the instructions,
recommendations and decisions adopted by
the respective regulatory, monitoring and
control authorities.

9.3. If the System user does not agree with the
Contract amendments, as foreseen in Clause
9.2 of the Contract, the System user shall have
the right to unilaterally withdraw from the
Contract until the date respective amendments
become effective, provided that the System
user has notified the System operator and
fulfilled obligations as provided in the
Contract.

9.4. On the date this Contract becomes
effective the previous contract for the use of
storage service shall expire, provided that such
contract has been concluded. Obligations,
which are undertaken with the previous

10



ieprieks starp Pusém noslégto ligumu par
kratuves = uzglabasanas  pakalpojuma
izmantoSanu, paliek spéka lidz to pilnigai
izpildei.

9.5. Ligums var tikt izbeigts, Pusém par to
rakstveida vienojoties vai  vienpusé&ji
Liguma 9.3. un 9.6.apakspunkta miné&tajos
gadijumos.

9.6. Jebkura no Pusém var vienpusgji
izbeigt Ligumu, ja otra Puse nepilda vai
nepienacigi pilda Liguma noteiktas
saistibas ilgak ka 30 (trisdesmit) dienas.
Sada gadijuma Puse, kas vélas izbeigt
Ligumu uz $a pamata, ne velak ka 30
(trisdesmit)  dienas  pirms  Liguma
izbeigSanas rakstveida pazino par to otrai
Pusei, noradot Liguma izbeigSanas
iemeslu. Ligums atzistams par izbeigtu ar
pazinojuma noradito dienu. Saistibu
izpildes partraukSana vai ierobezoSana
Kratuves lietoSanas noteikumos noteiktajos
gadijumos nav uzskatama par Liguma
saistibu nepildiSanu vai nepienacigu izpildi.

9.7. Ja Liguma 9.6.apakSpunkta
paredzetaja gadijuma Ligums tiek izbeigts
Sisteémas lietotaja vainas del, Sist€mas
lietotajs Liguma 3.3. vai 3.4.apakSpunkta

noteiktaja termina samaksa Sist€mas
operatoram  par  Sisttmas lietotdja
rezervétajiem un Sistémas operatora

apstiprinatajiem jaudas produktiem pilna
apmera, ka ar1 sedz tieSos zaud€jumus, kas
Sistemas operatoram raduSies saistiba ar
Sistemas lietotaja pienakumu neizpildi un
Liguma izbeigSanu.

9.8. Ja Liguma 9.6.apak$punkta
paredzetaja gadijuma Ligums tiek izbeigts
Sisteémas operatora vainas dél, Sist€mas
operators samaksa Sisteémas lietotajam
Liguma 5.6.apakSpunkta noteikto
ligumsodu, ka arT sedz tieSos zaud&umus,
kas Sistemas lietotajam radusies saistiba ar

contract for the use of storage service
concluded between the Parties, shall remain in
force until their complete fulfilment.

9.5. The Contract may be terminated by a
written agreement between the Parties or
unilaterally in the case mentioned in Clause 9.3
and Clause 9.6 of the Contract.

9.6. Either Party may unilaterally terminate
the Contract, if the other Party fails to fulfil or
duly fulfil the obligations stated hereunder for
more than 30 (thirty) days. In such case the
Party willing to terminate the Contract on such
grounds shall notify the other Party thereof in
writing at least 30 (thirty) days before the
termination of the Contract, specifying the
reason for termination of the Contract. The
Contract shall be deemed terminated as of the
day specified in the notice. Suspension or
restriction of fulfilment of the obligations in
cases specified in the Regulations of Use of the
Storage Facility shall not be regarded as a
failure to fulfil or duly fulfil the obligations of
the Contract.

9.7. If, in the case specified in Clause 9.6
herein above, the Contract is terminated due to
the fault of the System user, the System user,
within the term set in Clause 3.3 or 3.4 therein
above, shall pay the System operator for the
capacity products booked by the System user
and approved by the System operator to a full
extent, as well as shall cover the direct losses
incurred by the System operator due to the
System user’s failure to perform its obligations
and the termination of the Contract.

9.8. If, in the case specified in Clause 9.6
herein above, the Contract is terminated due to
the fault of the System operator, the System
operator shall pay the System user the
contractual penalty specified in Clause 5.6 of
the Contract, as well as shall cover the direct
losses incurred by the System user due to the
System Operator’s failure to perform its

11



Sistemas operatora pienakumu neizpildi un
Liguma izbeigSanu.

9.9. Liguma izbeigSana neatbrivo Puses
no Liguma darbibas termina laika raduSos
finansialo saistibu izpildes.

10. Fizisko personu datu aizsardziba

10.1. Pusém ir tiesibas apstradat no otras
Puses iegiitos fizisko personu datus tikai ar
mérki nodroSinat Liguma noteikto saistibu
izpildi, ieverojot normativajos aktos
noteiktas prasibas $adu datu apstradei un
aizsardzibai.

10.2. Puse, kura nodod otrai Pusei fizisko
personu datus apstradei, atbild par
normativajos aktos noteikta tiesiska pamata
esamibu personu datu iegtsSanai. Parakstot
So Ligumu Puses vienojas, ka fizisko
personu dati tiek apstradati, lai aizsargatu
Sisteémas operatora un Sistémas lietotaja
legitimu interesi — nodroSinatu §1 Liguma
izpildi.

10.3. Puses apnemas nenodot talak
treSajam personam no otras Puses iegiitos
fizisko personu datus, iznemot gadijumus,
kad tas ir nepiecieSams §1 Liguma izpildes
nodro$inasanai, vai normativie akti paredz
Sadu datu nodoSanu. Ja saskana ar
normativajiem aktiem Pusei var rasties
pienakums nodot talak treSajam personam
no otras Puses iegiitos fizisko personu
datus, td pirms Sadu datu nodoSanas
informe par to otru Pusi, ja vien normativie
akti to neaizliedz.

10.4. Puses appemas iznicinat no otras
Puses iegiitos fizisko personu datus, ja
izbeidzas nepiecieSamiba tos apstradat
Liguma izpildes nodroSinasanai.

10.5. Puses atbild  par  atbilstosu
tehnologisku risinajumu pielietosanu, lai
nepielautu nesankcionétu piekluvi otras

obligations and the termination of the
Contract.

9.9. Termination of the Contract shall not
release the Parties from the fulfilment of the
financial obligations incurred during the term
of validity of the Contract.

10. Processing of Data of Natural Persons

10.1. The Parties are entitled to process
personal data of natural persons received from
the other Party solely for the purpose of
enabling performance of this Contract, subject
to requirements of legal acts applicable to
processing and protection of personal data of
natural persons.

10.2. The Party which discloses to the other
Party personal data of natural persons, shall
ensure that personal data is acquired under
lawful grounds set out in applicable legal acts.
By signing this Contract, the Parties hereby
agree, that personal data of natural persons is
processed in order to defend a legitimate
interest of the System operator and System
user — enable performance of this Contract.

10.3. The Parties undertake not to disclose to
third parties personal data of natural persons
received from the other Party, except when it
is necessary to enable performance of this
Contract, or if applicable legal acts require
such disclosure. If pursuant to applicable legal
acts the Party may be required to disclose
personal data of natural persons acquired from
the other Party, prior to such disclosure the
Party informs the other Party, provided
informing the other Party is not forbidden by
applicable legal acts.

10.4. The Parties undertake to destroy
personal data of natural persons received from
the other Party, if the need to process said data
is no longer necessary to enable performance
of this Contract.

10.5. The Parties are obliged to apply
appropriate technological solutions, which
prevent unauthorized access to personal data of

12



Puses nodoto fizisko personu datiem. Par
datu apstrades apjomu, merki un likumibu
atbild attieciga Puse, kas datus ir ievakusi
un nodod otrai Pusei.

11. Paréjie noteikumi

11.1. Puses nav tiesigas nodot vai delegét
kadu no Liguma noteiktajam saistibam
treSajai  personai bez otras  Puses
ieprieks€jas rakstiskas piekrisanas.

11.2. Ja atseviski Liguma punkti zaude
speku, tas nav par iemeslu citu Liguma
punktu spéka zaudésanai vai atcel$anai.

11.3. Ligums ir speka ta esosaja redakcija,
ciktal tas nav pretruna ar spéka esosajiem
Kratuves lietoSanas noteikumiem.

11.4. Puses 3 (tris) darba dienu laika
rakstveida pazino viena otrai par izmainam
kontaktinformacija =~ Liguma  noteikto
saistibu izpildei.

11.5. Ligums sagatavots divas valodas -
latvie$su un anglu, vz (__ ) lapam. Ja
Pusém rodas domstarpibas par Liguma
interpretaciju, par noteicoSo uzskatams
Liguma teksts  valoda.

11.6. Ligums ir parakstits ar droSu
elektronisku  parakstu, un  Liguma
parakstiSanas datums ir ped&ja pievienota
drosa elektroniska paraksta un ta laika
zimoga datums.

12. PuSu rekviziti

Sistemas Sistemas
operators: lietotajs:
Akciju sabiedriba Nosaukums:
“Conexus Baltic

Grid”

natural persons received from the other Party.
The Party which acquired the data and
transferred it to the other Party shall be
responsible for extent of data processing,
purpose of data processing and lawfulness of
data processing.

11. Other Provisions

11.1. The Parties shall not be entitled to
transfer or delegate any of their obligations
under the Contract to a third party without the
prior written consent of the other Party.

11.2. If any provisions of the Contract become
invalid, it shall not form the basis for the
invalidity or cancellation of other Clauses of
the Contract.

11.3. The Contract shall be in effect in its
current wording, insofar as it does not
contradict the Regulations of Use of the
Storage Facility in force.

11.4. The Parties shall inform each other about
the changes in contact information for the
fulfilment of the obligations under the Contract
within a period of 3 (three) business days.

11.5. This Contract is made and signed in
Latvian and English language on ()
pages. In case of disagreement between Parties
about interpretation of the Contract, the
language version shall prevail.

11.6. This Contract is signed with a secure
digital signature and the signature date of this
Contract shall be the date when both Parties
add the secure digital signature and the
timestamp to this Contract.

12. Details of the Parties

System System user:
operator:

Joint-stock Business
company name:
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Registracijas
Nr. 40203041605
PVN maksataja

Nr. LV402030416
05

Juridiska adrese:
Stigu iela 14,
Riga, LV-1021,
Latvija

Talr.: +371-
67087900

E-pasts:
info@conexus.lv

Bankas rekviziti:
,»Swedbank™ AS,
HABALV22,
LVOSHABAO551
042978827

Registracijas
Nr.

PVN maksataja
Nr.

Juridiska adrese:

Talr.:
E-pasts:

Bankas
rekviziti:

Parakstits Sistémas operatora varda:

*

Valdes priekssedétajs

*

Valdes loceklis

Parakstits Sistémas lietotaja varda:

“Conexus Baltic
Grid”

Registration
No. 40203041605

VAT payer
No. LV40203041
605

Legal address:
Stigu Street 14,
Riga, LV-1021,
Latvia

Phone.: +371-
67087900

E-mail:
info@conexus.lv

Banking
information:
.Swedbank™ AS,
HABALV?22,
LVOBHABAO551
042978827

Registration
No.

VAT payer
No.

Legal address:

Phone.:
E-mail:

Banking
information:

Signed on behalf of System operator:

*

Chairman of the Board

*

Member of the Board

Signed on behalf of System user:
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